INFRARED REMOTE CONTROLLER 


SANYO - 

Die Weltmarke 
mit der sinn- 
vollen Technik 


SANYO, eines der bedeutendsten Elek- 
tronik-Unternehmen der Welt, stellt Ih- 
nen auf den nächsten Seiten seine neu- 
esten Entwicklungen auf dem Gebiet der 
Unterhaltungselektronik vor. Gestatten 
Sie, dass wir Ihnen die Firma, die hinter 
diesen Geräten steht, kurz vorstellen 


SANYO - 

The World 
Brand 

with Sensible 
Technology 


On the following pages SANYO, one of 
the foremost electronic companies in the 
world, presents the latest developments 


SANYO ist mit einem Jahresumsatz (1984) 
von über 5,8 Milliarden US-Dollars eines 
der grössten japanischen Industrieunter- 
nehmen überhaupt. Ein Konzern, der in 
24 Ländern der Erde nicht weniger als 74 
Fabriken betreibt und weltweit mehr als 
10000 Menschen Arbeitsplätze bietet 

Die Erklärung für diese erstaunliche Lei- 
stung liegt in den Produkten von SANYO, 
Man wird schwerlich irgendwo sonst Ge- 
rate finden, die so viel Qualitat, Prazision 
und Dauerhaftigkeit fürs Geld liefern 

Und heute, wo mehr denn je viel Qualität 
für wenig Geld verlangt wird, entschei- 
den sich logischerweise eben immer 
mehr Menschen für Produkte von 
SANYO. Seinen Kunden hervorragende, 


in the field of consumer electronics tech- 
nology. May we introduce in brief the 
firm which stands behind this equipment? 
With annual sales of about 5,8 billion US 
Dollars (1984) SANYO is one ofthe largest 
Japanese enterprises. It is a group which 
‘operates 74 factories in 24 countries and 
has more than 70000 employees on its 
PpO allover the world. An astonishing 
achievement, indeed, and the key to it is 
to be found in the high quality, precision 
and durability of their products. And to- 
day when, more than ever before, the 
demand is for top quality at a budget 
price, more and more people are logi- 
cally choosing products from SANYO. 

Ever since Из founding, it has been 


noch ein hochmodernes Test- 
wicklungslabor, das dafür sorgt, 
nach Europa 9 
strengen europ: 
sprechen und die speziellen V 
der verwöhnten europäischen 
erfüllen. Wir wünschen Ihnen 


& 
für Ihre ganz persönlichen Wi: 
Richtige finden. 


SANYO's policy to offer outstanding 
vanguard technology - quality and 
progress count most at SANYO. The well- 
known Swiss company М. Spitzer- 
Mileger, the General Agent for Europe, 
operates in Basle its own test and devel- 
opment laboratory which ensures that all 
equipment arriving in Europe complies 
with the gen! European regulations 
and satisfies the special requirements of 
their particular and fastidious European 
customers. 

We hope you'll enjoy looking through the 
following pages. We feel confident that, 
howsoever specific and individual your 
wishes may be, you'll find here what you 
are looking for. 


SANYO HI-FI – 
Mehr HI-FI für 
Ihr Geld 


SANYO HI-FI - 
More HI-FI 
for Your Money 


«High Fidelity» bedeutet soviel wie 
«hóchste Klangtreue». Da kommt es auf 
feinste Nuancen an, und nur im unent- 
wegten Streben nach technischer Perfek- 
tion lassen sich überzeugende klangliche 
Resultate erreichen. SANYO gehört 
schon seit langem zu den weltweit füh- 


«High fidelity» is synonymous with 
«highest sound quality». This is a field 
where the very finest gradations count, 
and an absolutely authentic sound repro- 
duction can be achieved only by tireless 
efforts to attain technical perfection. 

SANYO has long been one of the world's 


renden HiFi-Herstellern, denn die Inge- 
nieure in den Forschungs- und Entwick- 
lungslabors von SANYO erarbeiten stän- 
dig die neuesten Technologien, um diese 
mit viel Liebe zur Musik in den Dienst der 
«High Fidelity» zu stellen. 


leading HiFi manufacturers. For the 
of good music, the engineers of 
SANYO research and developmen: 
ratories are constantly working 
test technologies in order to place 
the service of high fidelity. 


Kiew 


ЗАМУО - 
Zukunftsweisend 
in Sachen 
Compact Disc 


Die Compact Disc ist ein Wunderwerk 
der Technik, sie repräsentiert die 
grösste Revolution in der Audiotechnik, 
seit Thomas A. Edison 1877 den Phono- 
graphen erfand. Sie ist der Schalltráger 
der Zukunft. Ein digitales System, das 
Schluss macht mit allen Problemen der 
«normalen» Schallplatte, mit Rauschen, 
Knistern, Jaulen und Rumpeln, mit Abtast- 


verzerrungen und Abniitzung. Die nur 12 
cm grosse, rillenlose, spiegelblanke 
Kunststoffscheibe enthalt die Musik in Di- 
gitaltechnik, in Form von Zahleninforma- 
tionen, die von einem Laserstrahl, also 
berührungslos und abnützungsfrei, ab- 
gelesen und im Abspielgerät von einem 
Computer wieder in Musik zurückver- 
wandelt werden. Bis zu 16 Milliarden Zah- 
len enthält eine CD, jede einzelne so 
klein, dass sie nicht einmal unter dem Mi- 
kroskop zu erkennen ist, sondern nur un- 
ter einem Elektronenmikroskop sichtbar 
gemacht werden kann. 

Die Herstellung einer CD ist an dermas- 
sen extreme Präzisionsanforderungen 
geknüpft, dass es bisher weltweit noch 
nicht einmal ein Dutzend Firmen gibt, die 
diese Technologie beherrschen und se- 
rienmässig CDs fertigen. SANYO ist eine 
der grössten davon, darauf sind wir stolz 
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SANYO - 
Pioneers in the 


Compact Disc 
Field 


The compact disc is a technological mira- 
cle, the biggest thing in audio since 
Thomas A. Edison invented the phono- 
graph in 1877. It is the sound medium of 
the future. A digital system that puts an 
end to all the problems of the common 
gramophone records, such as hiss, 
Crackle, wow and flutter, rumble, pick-up 
distortion and record wear. The grove- 
less, mirror-smooth plastic disc, only 12 
cm in diameter, contains the music in the 
form of digital information that is read by 
a laser beam with no physical contact or 
wear. This information is converted back 
to music by a computer in the disc player. 
A compact disc contains up to 16 billion of 
digital information, each being so small 
that it can only be made visible by means 
of an electron microscope. To produce a 
compact disc requires such high stan- 
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Und was die Vielfalt des Geräteangebo- 
tes angeht, ist SANYO sowieso die rich- 
tige Adresse. Die neuen SANYO CD- 
Spieler sind ausgereifte Spitzengerate 
nach dem letzten Stand der Technik, 
praktisch, vielseitig, perfekt und preis- 
wert. Verschiedene Gróssen und Farben 
stehen zur Auswahl, da werden bestimmt 
auch Sie das passende Modell für Ihre 
Anlage finden. Für Welches auch immer 
Sie sich entscheiden, es liefert Ihnen ori- 
ginale, perfekte Digital-Sound-Tonquali- 
tat in Ihr Wohnzimmer. Und übrigens: für 
SANYO CD-Abspielgeráte brauchen Sie 
keine neue Superanlage zu kaufen; Sie 
kónnen sie problemlos an Stereoanlagen 
oder Radios beliebiger Hersteller an- 
schliessen. Alter und Preisklasse spielen 
praktisch keine Rolle. Sie werden in je- 
dem Fall fasziniert sein von diesem neu- 
artigen Klangerlebnis 


Aufbau einer Compact Disc 
Cross-section of a Compact Disc 


0,1 um 


Transparentes Disc-Material 
(Brechungsindex 1,55) 
Transparent Disc Base 
(Refractive Index: 1.55) 
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So funktioniert die Laser-Abtasttechnik: Die CD wird 
von einem Laserstrahl (Abb, rot) mit Lichtgeschwindig- 
keit abgetastet 
This is how the laser scanning technique works. The CD 
is scanned Бу a laser beam (red in illustration) at the 
speed of light. 


dards of precision that only about a dozen 
companies have mastered this technol- 
ogy and are able to produce CDs in 
quantity. SANYO is one of them, and that 
is something to be proud of. As far as 
“hardware” is concerned. SANYO is the 
right partner to satisfy your demand for 
highly sophisticated, versatile and in all 
respects perfectly mature equipment. 
Whether 420 mm or 335 mm of cabinet 
width is required, SANYO will suit your 
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need in both decent black or brilliant sil- 
ver finish. Whatever model you choose, it 
will deliver original, perfect digital stu- 
dio quality right in your living room. And 
what is more: with SANYO CD players, 
there is no need to buy a new super HiFi 
system. You can simply connect the CD 
unit to existing stereo systems or radios 
of any brand and almost any age or price 
class, and be sure to be spellbound by 
this new sound experience. 


Фф SANYO 


COMPACT DISC-SPIELER 


COMPACT DISC PLAYER 


CP 667 


SANYO -einer der Pioniere der digitalen 
Audio-Technik - präsentiert hier mit Stolz 
die neueste CD-Spieler Generation. Der 
SANYO CP 667 bietet dem verwöhnten 
HiFi-Freund ein Maximum an Perfektion 
und Bedienungskomfort. Die ganz ausfah- 
rende CD-Schublade ist mit speziell CD- 
schonenden Auflagefedern ausgerüstet 
Nachdem sie eingefahren ist, zeigt das 
Gerät automatisch an, wieviele Musiktitel 
auf der CD gespeichert sind und wie 
lange die gesamte Spieldauer ist. Kom- 
fortabel ist auch das Abspielen der CD 
Titel-Nummer und Index-Nummer wer- 
den angezeigt, die laufende Zeit und auch 


SANYO one of the pioneers of the digital 
audio-technic 
newest generation of CD-players. The 
SANYO CP 667 offers the spoiled HiFi 
friend a maximum in perfection and oper- 
ating comfort. The whole of the emerging 
CD-tray is fitted with a special, protective 
spring-suspension. After re-entry, the set 
automatically displays the number of 
music titles stored on the disc as well as 
the total of playing time. The playing of 
the CD is also comfortable: Title numbers 
and index numbers are displayed, the 
expired time and also the remaining 


CP 760 
Dieses Gerät ei 
aber zusätzlich n: 


SANYO 760 betätigen lassen 
CP 760 


This model matches technically with the SANYO CP 6t 
an additional connection through which it can be f functionally 
operated by the remote-control of the HiFi-system SANYO 760. 


spricht technisch dem SANYO СР 667, ver 
einen Anschluss, über e 
Gerätefunktionen von der Fernsteuerung des HiFi-Systems 


die noch bis zum Ende der CD verblei- 
bende Restspielzeit. Ein Maximum an 
Perfektion und Komfort 


* Original SANYO Einstrahl-Lasersy- 
stem mit optimierter Elektronik ® Ganz 
ausfahrende CD-Schublade mit beson- 
ders CD-schonenden Auflagefedern ® 
Nach dem Einfahren der CD SE auto- 
matisch angez 
der CD gespe 
samtspieldauer der CD e Anzeigen wäh- 
rend des Abspielens: Titel-Nummer/In- 
dex-Nummer/abgelaufene Spielzeit/ver- 
bleibende Restspielzeit bis zum Ende 


amount of play time. A maximum in per- 
fection and соті 


* Original SANYO one-beam laser sys- 
tem with optimized electronic. € Fully 
emerging loading tray fitted with a par- 
ticularly protective spring-suspension. ® 
After re-entry of CD, a display automati- 
cally shows how many music titles are 
stored and also the complete playing 
time. ® Displayed during play: title num- 
ber/index number/elapsed playing time/ 
remaining amount of time until end of CD 
* A countdown in seconds before start of 


n sich d 


‚ but has 


der CD/Countdown vor Musikbeginn 
(00.03, —00.02, —00.01, 00.00) erleichtert 
das präzise Starten von Kassettengeräten 
* Besonders rascher Zugriff auf belie- 
bige Titel-Nummern (vorwärts und rück- 
warts) ® Schneller Vor- und Rücklauf mit 
zwei Geschwindigkeiten und Mithörkon- 
trolle e Programmiertes Abspielen von 
bis zu 16 Titeln in beliebiger Reihenfolge, 
auch Index-Nummern sind program- 
mierbar e «Repeat»-Taste zum wieder- 
holten Abspielen der CD oder der pro- 
grammierten Titel-Folge e Abmessun- 
gen: 420 x 79 x 270 mm 


music (—00.03, —00.02, —00.01, —00.00) 
which eases the precise starting ofcasset- 
tedecks for recording. ® Particularly fast 
access to any desired title number (for- 
ward and reverse). ® Fast forward and 
return with two speeds and sound con- 
trol. ® Programmed playing of up to 16 
titles in any desired sequence, pro- 
gramming also for index numbers. 9 ^ Re- 

peat" key for repeat playing of CD or 


Е. title sequence. ® Dimen- 
sions: 420 x 79 x 


270 тт. 


@sanyo 


Der neue SANYO CP 500 macht es leicht, 
sich fiir den Einstieg ins CD-Zeitalter zu 
entscheiden. Ein hochmodernes Gerät 
nach dem letzten Stand der Technik, 
klein, elegant und überaus praktisch. So 
muss man z.B. nach dem Einlegen der CD 
nicht einmal die Schublade schliessen. 
Beim Antippen der «Wiedergabe»-Taste 
schliesst sie sich automatisch, und schon 
beginnt die Musik. Praktisch auch, dass 
das бета! sich — wie alle SANYO CD-Spie- 
ler - an jeden beliebigen Verstärker an- 
schliessen lässt, an fast jede Kompakt-An- 
lage, an Radio-Rekorder und sogar an 
alte Radio's. Storungsfreier CD-Musikge- 


The new SANYO CP 500 makes it easy to 
take the deciding step into the age of 
compact discs. A highly-modern appli 
ance with the last word in technic, smi 
elegant and exceedingly practical. For 
example: After inserting the compact 
disc, you do not even have to close the 
disc-tray. By lightly touching the "play- 
key", it closes itself automatically and the 
music begins immediately. Pratical also, 
because like all other SANYO CD- 
players, this unit can be connected to any 
chosen amplifier, to almost ev: 


old, conventional hom: 


Damit der SANYO CP 500 auch optisch zu jeder Anlage passt, 
i verschiedenen Farben: oben ist 
das Gerät in dezentem Mattschwarz abgebildet, nebenstehend 


gibt es ihn wahlweise in zw: 


im eleganten Silber-Look. 


So that the SANYO CP 500 optically matches all other units, it is 
available in two different colours: Pictured above is the appli- 
ance in stylish matte-black, and opposite in the elegant silver- 


look. 


COMPACT DISC-SPIELER 


COMPACT DISC PLAYER 


CP 500 


COMPACT DISC PLAYER СРБОО Pront vom вузтвм 


nuss ist nun überall móglich — und für 
jedermann erschwinglich, denn der 
SANYO CP 500 bietet Supertechnik zu ei 
nem einmalig günstigen Preis 


Ausstattung und technische Daten ent- 
sprechen dem SANYO CP 667, der auf 
der nebenstehenden Seite beschrieben 
ist. Nur die messungen des Gerätes 
sind anders: 335 x 77 x 270 mm 


Technische Daten aller in diesem Katalog 
verzeichneten SANYO CD-Spieler: 9 Fre- 
quenzgeng 5.20000 Hz 205 dB e Ge- 
stand 96 dB e Gleichlauf: 


‘everybody, bec 
offers super-technic 
favourable price. 


at an exceptionally 


Equipment and technical data match the 
SANYO CP 667 which is depicted on the 
EET page. The onl ly difference is that 
for the CP 500 


Technical da 
listed in this са 
e Frequency range: 5 20,000 Hz + 


of z SANYO CD-players 
0,5dB 


kungen unmessbar ® Verzerrungen 
0,0025% € Ausgangsspannung 2,0 V/470 
hm 


* Signal to noise ratio: 96 dB Wow and 


flutter: unmeasurable ® Distortion: 
0,0025% ® Output voltage: 2,0 V/470 
Ohm. 


Al 519 


HI-FI RACKSYSTEM 
HI-FI RACK SYSTEM 


2x110W 


Mit Fernbedienung 
With Remote Control 


HI-FI SYSTEM 760 


Die Super-HiFi-Anlage für Anspruchs- 
volle, Souverän in der Leistung, ein- 
drucksvoll im Klang, perfekt in der Tech- 
nik, vornehm im Design. Und der Clou: 
mit einer einzigen Infrarot-Fernsteue- 
rung lassen sich die wichtigen Funktio- 
nenbequem fernsteuern, und zwar an al- 
len Komponenten, einschliesslich des 
CD-Spierers. Die SANYO Mikroprozes- 
sor-Technik macht's móglich 


*** 


ТА 160 Vollverstärker 

* Dauertonleistung 2 x 110 Watt an 4 und 
8 Ohm ® 5-Band Équalizer anstelle kon- 
ventioneller Klangregler e Lautspre- 
cher-Wahlschalter für Gruppen A/B/ 
А +В und AUS ө Schalter für Loudness, 
Mono/Stereo, Equalizer EIN/AUS, Ton- 
band-Monitor und Stummschältung (—20 
dB) ® T-teilige LED-Pegelanzeige € Ein- 
gebauter Fernbedienungs-Empfánger 
für Verstärker-, Tuner-, Cassettendeck- 
und CD-Spieler-Funktionen e Multipol- 


HI-FI SYSTEM 760 


The super HiFi-system for the demand- 
ing. Sovereign in output power, impres- 
sive in sound, perfect in technique and 
elegant in design. And the highlight: All 
of the important functions can be comfort- 
ably operated with a single infrared re- 
mote control, namely on all components, 
including the matching CD-player CP 
760! The SANYO microprocessor-tech- 
nology makes it all possible. 


ТА 760 Integrated Amplifier 

© 2 x 110 W continuous output power into 
4 and 8 Ohms * 5-band equalizer re- 
places conventional tone contro] * 
Speaker selector switch for groups A/B/ 
А + B/OFF * Switches for Mono/Stereo, 
loudness equalizer ON/OFF, tape moni- 
tor and muting (-20 dB) • 7 LED's for 
level monitoring ® Integrated receiver 
for remote control of amplifier, tuner, 
tapedeck and CD player functions € Mul- 
tipolar quick connector for tapedeck and 
tuner * Terminal for stereo head phones 


Lautsprecher: Speakers: 

Eine Auswahl passender А selection of matching 
Lautsprechersysteme speakers is featured on 
finden Sie auf den pages 24/25. - 
Seiten 24 und 25. Your SANYO dealer will be 


Ihr Fachhändler wird 
Sie gerne beraten 


System 760CD mit Compact Disc Spieler CP-760: 
Die detaillierte Beschreibung dieses CD-Spielers finden Sie auf 


Seite 4 


Ihr Fachhändler wird Ihnen auf Wunsch das zu dieser Anlage 


passende SANYO-Rack empfehlen 


System 760CD with Compact Disc Player CP-760: 
A detailed description of this CD player is featured on page 4. 
Your SANYO dealer will be pleased to recommend a suitable 


SANYO rack for this system. 


pleased to give you 
detailed information 


Schnellverbinder für Cassettendeck und 
Tuner ® Anschluss fiir Stereokopfhérer 


JT 760L Synthesizer Tuner 

* UKW-Mono/Stereo-, LW- und MW- 
Empfang € PLL-Synthesizer mit 5-stelli- 
ger FL-Digitalanzeige e Automatischer 
und manueller Sendersuchlauf e 8 Pro- 
grammspeichertasten für je 8 UKW- und 8 
MW/LW-Stationen ® Kombischalter für 
Mono/Stereo- und Stummschaltung ® 
MW/LW-Rahmenantenne und 75 Oh 
Koaxialbuchse für Aussenantennen 
Multipol-Schnellverbinder für Ton- und 
Automatik-Steuersignale. 


RDW 160 Doppelcassettendeck 

e Elektronische Logik-Steuerung e Band- 
kopie mit Normalgeschwindigkeit 9 
DOLBY* В Geräuschunterdrückung ® 
Wiedergabe-Automatik für 2 Cassetten e 
2 x 6 LED VU-Aussteuerungsanzeige ө 6 
LED-Funktionsanzeigen ® Mehrpolige 
Anschlussbuchse für Stromversorgung, 
Ton- und Automatik-Steuersignale 


JT 1601 Synthesizer Tuner 

• FM-mono/stereo, MW, LW € PLL-syn- 
thesizer with 5-digit FL display € Automa- 
tic and manual station scanning 9 8 preset 
memory for 8 FM and 8 MW/LW stations € 
Combined switch for mono/stereo and 
muting * Integrated MW/LW antenna and 
75-ohms coaxial terminal for external an- 
tennas e Multipolar quick connector for 
tone and automatic control signals 


RDW 760 Dubbing Cassette Deck 

* Electronic logic controls € Cassette 
dubbing at normal speed 8 DOLBY* B 
noise reduction system ® Automatic re- 
production for 2 cassettes € Tape selec- 
tor for normal, CrO, and metal cassettes e 
2 x 6 LED's for recording level monitor- 
ing* 6 LED function indicators 9 Multipo- 
lar quick connectors for power supply. 
tone and automatic control signals 


TP 760 Turntable 
* Fully automatic with belt drive ® Con- 


Technische Daten siehe Seiten 26 und 27. 
Technical specifications on pages 26/27. 


TP 760 Plattenspieler 

* Vollautomatisches Laufwerk mit Rie- 
menantrieb e Frontbedienung e Strobo- 
skopanzeige • Geschwindigkeits-Feinre- 
gulierung € Tonarmlift e Start/Stop-Taste 
* Mehrpol-Steckverbinder für Synchron- 
start-Steuersignale und Stromversor- 
gung ® Aufsteckbares Magnetsystem mit 
Diamantnadel. 


RB 160 Infrarot-Fernbedienung 

für folgende Funktionen: e Netz ein/aus e 
CD-Spieler: Pause / Rücklauf / Vorlauf e 
Tuner: Programmspeichertaste (1 Taste 
von 1-8)/Suchlauf «Up/Down» e Casset- 
tendeck: Wiedergabe / Stop / Rücklauf / 
Vorlauf / Pause / Aufnahme/Aufnahme 
stumm 9 Verstärker: Lautstärke аш / zu / 
stumm / Phono / CD / LW / MW / UKW / 
Tonband e Stromversorgung mittels 2 
Batterien UM-3 e Masse 55 х 20 x 168mm 
* Gewicht 155 g mit Batterien 


* DOLBY ist das eingetragene Warenzeichen 
der Dolby Lab. Inc. 


trols on front Stroboscope ® Fine adjust- 
ment for speed • Tonearm lift e Start/Stop 
Dutton ® Multipolar connectors for syn- 
chronous start control signals and power 
supply € Plug-in type magnetic cartridge 
with diamond stylus 


RB 760 Infrared Remote Control 
for the following functions: ® Power 
supply ON/OFF • CD player: Pause/ 
REW/FFW • Tuner: station preset (1 pre- 
set out of l-8)Scanning UP/DOWN • 
Tapedeck: Play/Stop/REW/FFW/Pause/ 
Rec/Rec Muting * Amplifier: level UP/ 
DOWN, Muting/Phono/CD/LW/MW/FM/ 
Tape * Power are via 2 batteries UM-3 
Dimensions 55x20x 168 mm e 
Weight 155 g with batteries 


ed trade mark of the 


ab. Inc. 


HI-FI RACKSYSTEME 
HI-FIRACK SYSTEMS 


540/1040 


2 x 60 W/2 x110 W 


Mit Microprocessor-Steuerung 
With Microprocessor Control 


RACK TG 542 460 863 x 420 


HI-FI SYSTEME 540/1040 


So bequem kann Spitzentechnik sein: was 
immer Sie mit diesem System hören 
möchten, es kostet Sie keine langen 
erlegungen mehr, um die richtigen 
Schaltungen vorzunehmen. Es kostet Sie 
nur noch einen Tastendruck. Wirklich 
nur einen einzigen, denn ein Micropro- 
zessor sorgt dafür, dass sich alle anderen 
Komponenten vollautomatisch auf den 
von Ihnen gewünschten Betriebszustand 
einstellen. Eine HiFi-Kombination von be- 
neidenswerter Perfektion! 


ТА 540 Vollverstärker 

• 2 х 60 Watt Dauertonleistung an 4 Ohm 
bzw. 2 x 55 W an 8 Ohm bei weniger als 
0,3% Verzerrungen ® 5-Band Equalizer 
zur individuellen Klangeinstellung ® 
Loudness-Taste ® Lautsprecher-Wahl- 
schalter für 2 Gruppen (A/B/A + В oder 
AUS) e LED-Anzeigen für Aufnahme, 
Lautsprechergruppe und Kopierfunktion 


HI-FI SYSTEMS 540/1040 


High technology can be as simple as this: 
Whatever you want to hear with the 5у- 
stem 540/1040, there is no need to waste 
time thinking about the right switching 
operations. All you have to do is press 
one button. Yes, just one button, for a mi- 
croprocessor ensures that all other com- 
ponents are automatically placed in the 
operating status you want. A HiFi combi- 
nation of enviable perfection! 


JA 540 Integrated Amplifier 

© 2 x 60 W continuous output power into 
4 ohms, resp. 2 x 55 W into 8 ohms 9 Less 
than 0.3% harmonic distortion ® 5-band 
equalizer for individual tone control ® 
Loudness button ® Speaker selector 
switch for 2 groups (A/B/A + B/OFF) ж 
LED indicators for recording, speaker 
group and dubbing 9 Terminal for stereo 
head phones 


Lautsprecher: Speakers: 
Eine Auswahl passender A selection of matching 
Lautsprechersysteme speakers is featured on 


finden Sie auf den 
Seiten 24 und 25. 

Ihr Fachhändler wird 
Sie gerne beraten. 


pages 24/25. 


System 1040 CD mit Compact Disc-Spieler CP 667: 
Eine Detailbeschreibung dieses CD-Spielers finden Sie auf 


Seite 4. 


Ihr Fachhändler wird Ihnen auf Wunsch das zu dieser Anlage 


passende SANYO-Rack empfehlen. 


System 1040 CD with Compact Disc Player CP 667: 
A detailed description of this CD player is featured on page 4. 
Your SANYO dealer will be pleased to recommend a SANYO 


HiFi Rack suitable for this system. 


Your SANYO dealer will be 
pleased to give you 
detailed information. 


* Anschluss für Stereokopfhórer. 


JA 1040 Vollverstärker 

Gleiche Ausstattung wie JA 540, jedoch 
mit 2x 110 Watt Dauertonleistung an 4 
und 8 Ohm, sowie 2 x 8 LED's zur Pegel- 
anzeige. 


JT 440 L 3-Band Synthesizer Tuner 

* UKW-Mon LW- und MW- 
Empfang ® 20 
grammspeicher mit manueller oder aut 
matischer Belegung e Speicher-Abtas 
automatik e Automatischer und manuel- 
ler Sendersuchlauf e Sstellige digitale 
Fluoreszenz-Frequenzanzeige e Kombi- 
nierter Schalter für Mono/Stereo und 
eb © Schalter zum Ra- 
sterversatz im LW-Bereich (+2 kHz) e 
Eingebaute MW/LW-Ferritstabantenn: 
und 75-Ohm-Koaxialbuchse für Aussen- 
antennen. 


JA 1040 Integrated Amplifier 

Same features as the JA 5040, but with 
2 x 110 W continuous output power into 4 
and 8 ohms as well as 2 x 8 LED's for 
level monitoring 


JT 4401 3-band Synthesizer Tuner 
FM-mono/stereo, MW, LW € 20 FM and 

20 MW/LW preset memory wi 

or automatic storage € Automatic me- 

mory scanning 9 Automatic 

station scanning € Fluorescent 5-digit fre- 

quency display • Combined mono/stereo 


and muting switch 8 Switch for frequency 
iz) 


* Integrated MW/LW fe 
1 hms coaxial terminal for external 
antennas 


RD 430 Cassette Dec. 
9 Logic-conirolled s 


Technische Daten siehe Seiten 26 und 27. 
Technical specifications on pages 26/27. 


ouch transport 


RD 430 Cassetten-Deck 

* Logik-gesteuertes Tipptasten-Lauf- 
werk è DOLBY* B & C Geräuschunter- 
drückung 9 Bandsorten-Wahlschalter für 
Normal-, CrO;- und Reineisencassetten e 
Zwei 6stellige LED-Zeilen zur Aussteue- 
rungsanzeige @ Automatisches Musik- 
titelSuchsystem AMSS e Aufnahme- 
Stummschalttaste. 


TP 440 Plattenspieler: 

* Vollautomatisches Laufwerk mit Direkt- 
antrieb e Beleuchtete Stroboskopanzeige 
für 33 Umdr./Min. e Drehzahl-Feineinstel- 
lung e Linearer Tonarm mit steckbarem 
Magnetsystem € Tonarmlift e Frontbedie- 
nung ® Synchronstart-Einrichtung für 
Überspielungen einer Schallplatte auf 
Tonbandcassette. 


+ DOLBY ist das eingetragene Warenzeicl 
der Dolby Lab. Inc 


mechanism 9 DOLBY* В + С noise re- 
duction systems * Tape selector for 
normal, СТО; and metal cassettes е 2 x 6 
LED's for recording level monitoring * 
AMSS Automatic Music Select System e 
Recording muting switch 


TP 440 Turntable 

* Fully automatic with direct drive € Ши- 
minated stroboscope for 33 rpm * Fine 
adjustment for speed ® Linear tonearm 
with plug-in type magnetic cartridge € 
Tonearm lift * Controls on front € Syn- 
chronous starting device for copying of 
recordings onto cassettes 


is the registered trade mark of the 
inc. 


HI-FI RACKSYSTEM 
HI-FI RACK SYSTEM 


2x60W 


Mit Doppel-Cassettendeck 
With dubbing deck 


TR TES ADR NE 


RACK TG 542 460 x 863 x 420mm 


HI-FI SYSTEM 566 


Das HiFi-System SANYO 566 lässt den 
Traum vom perfekten, aber preiswerten 
Musikgenuss Wirklichkeit werden. Das 
Styling besticht durch elegante, funktio- 
nelle Linie, die Technik überzeugt durch 
Leistung, Vielseitigkeit und Soliditat 
Diese Anlage kann sich hören und sehen 
lassen! 


JA 566 Vollverstärker 

* Dauertonleistung 2 x 60 Watt an 4 Ohm 
bzw. 2 x 55 Wattan 8 Ohm bei einem Ge- 
samtklirrfaktor von unter 0,3% ® 5-Band 
Equalizer für individuelle Klanggestal- 
tung e Loudness/Kontur-Taste e Ton- 
band-Monitorschalter @ Lautsprecher 
Ein-/Ausschalter e LED-Funktionsanzei- 
gen e Anschluss für Stereokopfhórer e 
Multipol-Schnellverbinder für Tuneran- 
schluss 


HI-FI SYSTEM 566 


The HiFi-System SANYO 566 lets the 
dream of perfection but budget-priced 
music joy become true. The styling con- 
vinces through elegance and functional 
design, the technique convinces with 
power, versatility and solidity. This sys- 
tem lets itself be heard and seen! 


JA 566 Integrated Amplifier 

* 2 x 60 W continuous output power into 
4 ohms resp. 2 x 55 W into 4 ohms at less 
than 0,3% distortion € 5-band equalizer 
for individual tone control ® Pushbutton 
for loudness contro] ® Tape monitor 
switch * Speaker on/off-switch ® LED- 
function indicators 9 Jack terminal for ste- 
reo headphones ® Multipolar quick con- 
nector for tuner. 


Lautsprecher: 

Eine Auswahl passender 
Lautsprechersysteme 
finden Sie auf den 
Seiten 24 und 25. 

Ihr Fachhändler wird 
Sie gerne beraten 


Speakers: 
A sel 


pages 24/25. 


System 566 CD mit Compact Disc-Spieler CP 667: 
Eine Detailbeschreibung dieses CD-Spielers finden Sie auf 


Seite 4 


Ihr Fachhandler wird Ihnen auf Wunsch das zu dieser Anlage 


passende SANYO-Rack empfehlen. 


System 566 CD with Compact Disc Player CP 667: 
A detailed discription of this CD-player is featured on page 4. 
Your SANYO dealer will be pleased to recommend you the HiFi 


Rack suitable for this system. 


ction of matching 
speakers is featured on 


Your SANYO dealer will be 
pleased to give you 
detailed information. 


JT 366L Synthesizer Tuner 

* UKW-Mono/Stereo-, LW- und MW- 
Empfang e PLL-Synthesizer-Abstimmung 
mit 5-stelliger LED-Digitalanzeige der 
eingestellten Empfangsfrequenz @ Wahl- 
weise automatischer oder manueller Sen- 
der-Suchlauf e UKW-Mono/Stereo-Um- 
schaltung automatisch oder manuell mit- 
tels Suchlauftaste e 12 Programmspei- 
cher-Tasten zur Speicherung von 12 Sen- 
dern im UKW- oder MW/LW-Bereich e 
LED-Anzeigen für Programmspeicher. 
Abstimmung und Stereoempfang e Rah- 
menantenne für MW/LW und 75 Ohm 
Koaxialanschluss für Aussenantenne. 


RDW 566 Doppelcassettendeck 

* Modernes Laufwerk mit leichtgängiger 
Kurzhubtasten-Steuerung ® Kopierein- 
richtung für einfaches Überspielen be- 


JT 366L Synthesizer Tuner 
fi БИ 


tion € PLL-syn! 
LED-frequency display 
manual station scanning device ® 12 me- 
mory preset buttons for 


dicators for program 


tuning and FM-stereo reception Loop 
AW) 


ohms AM/FM coaxial input for exten 
antem 


RDW 566 Dubbing Cassette Deck 


Dubbi: ing ЕЕ 
recorded 


y copy: VL 
rmal speed • 


spielter Cassetten mit Normalgeschwin- 
digkeit e Wiedergabe-Automatik für Z 
Cassetten e DOLBY* B Geräuschunter- 
drückung e Bandsortenschalter für NOR- 
MAL-, CrO,- und Reineisen-Cassetten e 
Steilige LED-Kette zur Aussteuerungsan- 
zeige. 


TP 566 Plattenspieler 

* Vollautomatisches HiFi-Laufwerk mit 
Riemenantrieb € Bequeme Frontbedie- 
nung e Stroboskopanzeige e Geschwin- 
digkeits-Feinregulierung e Tonarmlift e 
Start/Stop-Taste e Aufsteckbares Magnet- 
system mit Diamantnadel. 


*DOLBY ist das eingetragene Warenzeichen 
Inc. 


Continuous playback system for 2 cas 
sette tapes e DOLBY* B noise reduction € 
selector for normal, CrO2- and 
cassettes ® 5-LED recording level 
indicator. 


TP 566 Turntable 

* Fully automatic HiFi player with belt 
drive mechanism Convenient front ope- 
ration ® Stroboscope display ® Pitch con- 
trol ® Tonearm lift è Start/stop-button 9 


Plug-in type magnetic cartridge with dia- 
mond stylus. 


tered trade mark of t 


1 


HI-FI RACKSYSTEM 
HI-FIRACK SYSTEM 


2x40W 


Mit Doppel-Cassettendeck 
With dubbing deck 


а WS 


RACK TG 542 460 x 863 x 420mm 


HI-FI SYSTEM 366 


HiFi muss erschwinglich bleiben! Unter 
diesem Leitmotiv hatSANYO eine Anlage 
“entwickelt, die gut aussieht, noch besser 
klingt und dennoch überraschend preis- 
wertist. Die Ausstattung lässt keine Wün- 
sche offen: Leistungsreserve auch für 
Parties mit Hochstimmung, Doppeldeck 
für doppelten Kassettenspass, Synthesi- 
zer-Tuner für Quarzpräzision und Be- 


quemlichkeit, und alles natürlich CD- 
tauglich. 
JA 366 Vollverstärker 


© Dauertonleistung 2 x 40 Watt an 4 Ohm 
bzw. 2 x 35 Watt an 8 Ohm bei einem Ge- 
samtklirrfaktor von unter 0,3% ® 5-Band 
Equalizer anstelle konventioneller Ton- 
blenderegler für feinste Klangnuancie- 
rung e Loudness/Kontur-Taste e Ton- 
band-Monitorschalter e EIN/AUS-Schal- 
ter für Lautsprecher e LED-Funktionsan- 


HI-FI SYSTEM 366 


HiFi must stay affordable. Under this 
motto, SANYO has developed a system 
that looks good, sounds better and never- 
theless is surprisingly budg: 1 
The equipment leaves nothing to be 
desired: Plenty of output power also for 
parties in high gear, twin-deck for double 
cassette fun, synthesizer tuner 
precision and convenience, 
course CD-adaptable. 


JA 366 Integrated Amplifier 
* Continuous output power х 
4 ohms resp. 2 x 35 W into 8 

than 0,3% distortion band equalizer 
for subtle sound adjustment instead of 
conventional tone controls ® Loudness 


W into 


key ® Tape monitor switch 9 Speakers 
on/off-switch ® LED-function indicators ® 


Jack terminal for stereo headphone ® 


Lautsprecher: Speakers: 
Eine Auswahl passender А selection of matching 
Lautsprechersysteme speakers is featured on 


finden Sie auf den 
Seiten 24 und 25 

Ihr Fachhändler wird 
Sie gerne beraten 


pages 24/25. 


System 366 CD mit Compact Disc-Spieler CP 667: 
Eine Detailbeschreibung dieses CD-Spielers finden Sie auf 


Seite 4 


Ihr Fachhändler wird Ihnen auf Wunsch das zu dieser Anlage 


passende SANYO-Rack empfehlen 


System 366 CD with Compact Disc Player CP 667: 
Detailed information about this CD-player is featured on page 4. 
Your SANYO dealer will be pleased to recommend you the 


SANYO rack suitable for this system. 


Your SANYO dealer willbe 
pleased to give you 
detailed information. 


zeigen ® Anschluss für Stereo-Kopfhörer 
® Multipol-Schnellsteckverbinder für Tu- 
ner und Cassettendeck 


JT 366L Synthesizer Tuner 

* UKW-Mono/Stereo-, LW- und MW- 
Empfang e PLL-Synthesizer-Abstimmung 
mit 5stelliger LED-Digitalanzeige der 
eingestellten Empfangsfrequenz e Wahl- 
weise automatischer oder manueller Sen- 
der-Suchlauf e UKW-Mono/Stereo-Um- 
schaltung automatisch oder manuell mit- 
tels Suchlauftaste e 12 Programmspei- 
cher-Tasten zur Speicherung von 12 Sen- 
dem im UKW- oder MW/LW-Bereich 9 
LED-Anzeigen für Programmspeicher, 
Abstimmung und Stereoempfang ® Rah- 
menantenne für MW/LW und Ze Ohm 
Koaxialanschluss für Aussenantenne. 


RDW 266 Doppelcassetten-Deck 
• Doppelcassetten-Laufwerk für einfa- 


Multipolar connectors for tuner and cas- 
sette deck. 


JT 3661 Synthesizer Tuner 
FM-MonojStereo-, LW- and MW- 


equency dispk 

1 station scanning € Automatic and 
1 FM-stereo/mono switchover € 12 
у preset buttons for storage of 12 
W-programs 9 LED-indica 
tors for program me ‚ tuning and 
FM-stereo reception 8 Loop 
MW/LW and combined 75 ohms coaxial 
input for external antenna. 


RDW 266 Dubbing Cassette Deck 
* Dual drive mechanism for easy dub- 


en siehe Seiten 26 und 27. 
1s on pages 26/27. 


ches Kopieren bespielter Cassetten mit 
Normalgeschwindigkeit e DOLBY* B Ge- 
räuschunterdrückung e Bandsorten-Um- 
schalter für NORMAL-, CrO,- und Reinei- 
sencassetten ® Steilige LED-Zeile zur 
Aussteuerungsanzeige • Ми рој- 
Schnellsteckverbinder für Tonsignale 
und Stromversorgung 


ТР 366 Plattenspieler 

® Halbautomatisches Laufwerk mit Rie- 
menantrieb und automatischer Tonarm- 
rückstellung am Plattenende 9 Frontbe- 
dienung • Stroboskopanzeige 9 Dreh- 
zahl-Feinregulierung @ Tonarmlift e 
Rückstelltaste e Aufsteckbares Magnet- 
system mit Diamantnadel 


tion system 9 Tape selector switch for 
normal, CrO; and metal cassettes 9 5 
LED indicators for recording level 9 Mul- 
tipolar quick connector for audio signals 
and power supply. 


TP 366 Turntable 
® Semi-automatic belt drive mechanism 
with automatic return of the tonearm at 
the end of a record ® Convenient front 
Be * Stroboscope ® Pitch control € 
‘onearm lift ® Reject button 9 Plug-in 
type magnetic cartridge with diamond 
stylus. 


istered trade mark of the 


HI-FI RACKSYSTEM 
HI-FI RACKSYSTEM 


2x25W 


Mit Doppel-Cassettendeck 
With dubbing deck 


RACK TG542 460 x 863 x 420mm 


HI-FI SYSTEM 236 W 


Die ideale Ausrüstung für den HiFi-Ein- 
steiger. Harmonisch ausgewogene Kom- 
ponenten von elegantem Aussehen, her- 
vorragender Verarbeitung und sinnvol- 
ler Technik, die für lupenreinen HiFi- 
Klang sorgt, Natürlich ist auch diese 
SANYO HiFi-Anlage digital-tauglich und 
lässt sich jederzeit durch einen passen- 
den CD-Spieler ergänzen. 


JA 226 Vollverstärker 

* Dauertonleistung 2 х 25 Watt an 4 Ohm 
bzw. 2 x 20 Watt an 8 Ohm bei weniger 
als 0,9% Verzerrungen ® Praktische 
Schieberegler zur Bass- und Hóhenreg 
lung e Lautsprecher EIN/AUS-Schalter 
Tonband-Monitorschalter e LED-Funk- 


HI-FISYSTEM 236 W 


HiFi. 
components of elegant appearanci 
Outstanding manufac! 
technology that 


digita adapted and c: = 
mented at any time with а сотра 
player. 


JA 226 Integrated Amplifier 

® 2х 25 Watts continuous output power 
into 4 ohms resp. 2 x 20 Watts into 8 ohms 
at less than 0,9% distortion 9 Convenie: 
precision slide controls for bass and tre- 
ble ® Speaker on/off-switch 9 mor 
tor switch ® LED function indicators ® 


Lautsprecher: 

Eine Auswahl passender 
Lautsprechersysteme 
finden Sie auf den 

Seiten 24 und 25 

Thr Fachhandler wird 


System 236 CD mit Compact Disc-Spieler CP 667: 
-Spielers finden Sie auf 


Die 
Seite 


Detailbeschreibung dieses CD: 


pleased to give you 
detailed information. 


Ihr Fachhandler wird Ihnen auf Wunsch das zu dieser Anlage 


tionsanzeigen e Multipol-Schnelisteck- 
verbinder für Tuner und Cassettendeck 
* Kopfhórer-Anschluss 


JT 2361, 3-Wellen Tuner 
* UKW-Mono/Stereo-, LW- und MW- 
Empfang e 5 Programmspeichertasten 
lono/Ste- 
5 g und Stummabstimmung 
® LED-Anzeigen E Abstimmung und 
Stereoempf: MW/LW-R: 


headphone. 


JT 2361 3-Band Tuner 


Normalgeschwindigkeit e DOLBY* B Ge- 
räuschunterdrückung e Bandsorten-Um- 
schalter für NORMAL-, CrO,- und Rein- 
eisencassetten ® Steilige LED-Zeile zur 
Aussteuerungsanzeige e _ Multipol- 
Schnellsteckverbinder für Tonsignale 
und Stromversorgung 


TP 226 Plattenspieler 

® Halbautomatisches Laufwerk mit Rie- 
menantrieb e Automatische Tonarmrück- 
stellung am Plattenende 9 Linearer Ton- 
arm mit aufsteckbarem Magnetsystem 
und Diamantnadel өе Tonarmlift e 
Rückstelltaste. 


reduction system * tape selector switch 
for normal-, CrO2- and metal cassettes € 
5-LED recording level indicator ® Multi- 
polar quick connector for audio signals 
and power supply. 


TP 226 Turntable 

* Semi-automatic belt drive mechanism ® 
atic resetting of the tonearm at the 
a record * Linear tonearm with 
and dia- 
Arm reset 


HI-FIRACKSYSTEM 
HI-FIRACKSYSTEM 


2x25W 236 


Für die Systemkomponenten TP 
226 und ]T 236 L konsultieren Sieb 
Detailbeschreibungen auf Seite 15 


digit LED-recording 
г * Mulüpolar quick con- 
audio signals and power 


RD 226 Cassettendeck 
* Motorgestützte Tippta 
steuerung e DOLBY* B Geräusch 


zeige e Multipol-Schnellsteckver 
für Tonsignale und Stromversorgung: 


Als passenden Com 
empfehlen wir Ihnen das 
schriebene Modell CP 


Lautsprecher: 
Eine Auswahl pa 
Lautsprechersysteme fi inden 
Sie auf den Seiten 24 und 25 
Ihr Fachhandler wird Sie 
gerne beraten 


Speakers: 
А о of mat 


RACK TG 542 460 x 863 x 420mm 


HI-FIRACKSYSTEM 


HI-FI RACKSYSTEM 


2x25W 226 W 


Für die Systemkomponenten TP 226, JA 


tailed information on the system indicator for precise tuning and stereo 
226 und RDW 266 konsultieren Sie bitte 


ents TP 226, JA 226 and RDW 266 reception e MW/LW-loop antenna and 75 


die Detailbeschreibungen aufSeite15. р ohms input for external АМЈЕМ antenna. 
JT 226 L 3-Wellen Tuner JT 2261 3-Band Tuner The CP 667 is the matching CD-player for 


• UK lono/Stereo- W- und MW- ®@ FM-Mono/St 
Empfang e Kombischalter für Mono/Ste- 
reo-Umschaltung und Stummal 
* LED-Anzeigen für Abstimmung und 
Stereoempfang ® MW/LW-Rahmenan- 
tenne und 75 Ohm Koaxialanschluss für 
Aussenantenne. 


20-, LW-and MW-recep- this system. Please refer to page 4 for 
tton for combined use as detailed information 
Mono/Stereo- and muting switch • LED- 


Als passenden Compact Disc-Spieler 
empfehlen wir Ihnen das auf Seite 4 be- 
schriebene Modell СР 667 


Lautsprecher: 

Eine Auswahl passender 
Lautsprechersysteme finden 
Sie aufden Seiten 24 und 25. 
Ihr Fachhändler wird Sie 
gerne beraten 


Speakers: 
A selection of: 


pages 24/25. 
Your SANYO 
pleased to gi 
detailed information 


HI-FI RACK ТС 542 460 x 863 х 420mm 
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HI-FI «MIDI» SYSTEM 
HI-FI . MIDDb-SYSTEM 


2x60W 50 CD 


Mit Microprocessor 
With microprocessor 


B50 
T50L 
L 
= D50 
mor | 
1 
СР 500 


TISCHRACK/TABLERACK TR 500CD 335mm 


«MIDI: HI-FI SYSTEM 50 


$0 kompakt kann Spitzentechnik sein 
Eine mikroprozessorgesteuerte Traum- 
anlage mit allen nur erdenklichen Schika- 
nen. 


A 50 Vollverstärker 

© 2 x 60 Watt Dauertonleistung an 4 Ohm 
bzw. 2 x 55 Watt an 8 Ohm bei einem Ge- 
samtklirrfaktor von weniger als 0,1% e 
5-Band Equalizer für individuelle Klang- 
gestaltung ® Loudness/Kontur-Taste 9 
Taste zur Leiseschaltung (—20 dB) e 
Lautsprecher-Wahlschalter für 2 Grup- 
pen (A/B/A+B/AUS) ® Mehrpolige 
Schnellsteckverbinder zu Tuner und Cas- 
settendeck ө Anschluss für Stereo-Kopf- 
hórer. 


T 50L Synthesizer Tuner 
e UKW-Mono/Stereo-, MW- und LW- 
Empfang 9 PLL-Frequenzsynthesizer mit 


«MIDI: HI-FI SYSTEM 50 


Imagine top technology as compact as 
this microprocessor-operated «dream- 
system»! With all the imaginable frills 
and super-features. Nevertheless, it is not 
wider than a record-jacket and can be 
easily placed on any shelf. 


A 50 Integrated Amplifier 

* 2 x 60 watts of continuous output power 
into 4 ohms resp. 2 x 55 Watts into Bohms 
at less than 0,1% distortion € 5-band 
equalizer for subtle tone control 9 Loud- 
ness switch * Audio muting switch 
(—20dB) * Selector switch for 2 pairs of 
speakers (A/B/A + B/OFF) @ Multipolar 
quick connectors for tuner and cassette 
deck ® Stereo headphones jack. 


T 50L Synthesizer Tuner 

* FM-Mono/Stereo-, LW- and MW-recep- 
tion * PLL-frequency synthesizer with 
automatic or manual station search € Self- 
ep noD device for 20 FM- 
and 20 MW/LW-stations * 5-digit FL-fre- 
quency display ® Automatic and manual 
FM-Mono/Stereo switchover * Muting 
button 9 MW/LW-ferrite antenna and 75 
ohms coaxial input for external AM/FM- 
antenna 


D 50 Cassettedeck 

9 High-precision drive mechanism with 
logic control € Automatic music select 
system AMSS 9 DOLBY* В & C noise re- 
duction ® Tape selector for normal-, 
CrO,- and metal cassettes € 2 x 6 LED's 
for recording level indication 9 Muting 


Eine Auswahl passender Lautsprecher- 
systeme finden Sie auf den Seiten 24 und 

Ihr Fachhändler wird Sie gerne bera- 
ten. 


A selection of matching speakers is fea- 
tured on pages 24/25. Your SANYO 
dealer will be pleased to give you de- 
tailed information. 


Nebenstehende Abbildung zeigt das System 50CD in 


Silber-Ausführung. 


The illustration on the right shows System 50CD in silver 


finish. 


automatischem oder manuellem Sender- 
suchlauf ® Selbstprogrammierende Spei- 
cherelektronik für je 20 UKW- und MW/ 
LW-Programme ® 5stellige FL-Digitalan- 
zeige Ф Automatische und manuelle 
Mono/Stereo-Umschaltung e Taste für 
Stummabstimmung e MW/LW-Ferritan- 
tenne und 75 Ohm Koaxialanschluss für 
Aussenantenne. 


D 50 Cassettendeck 

9 Logik-gesteuertes Laufwerk mit elek- 
tronischer Tipptastensteuerung ® AMSS- 
Musiktitel-Suchsystem e DOLBY* B&C 
Geráuschunterdrückung e Bandsorten- 
schalter für NORMAL-, CrO2- und Reinei- 
sen-Cassetten e Zwei 6teilige LED, Zeilen 
zur Aussteuerungs-Anzeige 9 Aufnahme- 
Stummschaltung zum Setzen «sauberer» 
Pausen ® Kopfhörer- und Mikrofonan- 
schlusse. 


key to set «clean» pauses in recording 
mode ® Stereo headphone and micro- 
phone jacks. 


Р 50 Turntable 

® Fully automatic 2-тоюг direct drive 
mechanism ® Linear tracking precision 
tonearm with magnetic cartridge and dia- 
mond stylus 9 Automatic random access 
music select system with direct-access 
memory for up to 10 titles € Automatic 
record diameter sensor ® Pitch control ® 
Auto repeat device. 


‘Technische Daten siehe Seiten 26 und 27. 
Technical specifications on pages 26/27. 


P 50 Plattenspieler 

* Vollautomatisches 2-Motorenlaufwerk 
mit Direktantrieb ® Tangentialtonarm mit 
Magnetsystem und Diamantnadel e Mu- 
siktitel-Suchsystem mit Direktzugriff auf 
10 beliebige Titel e Automatische Fest- 
stellung des Plattendurchmessers 9 
Drehzahl-Feineinstellung e Repetierau- 
tomatik. 


CP 500 Compact Disc-Spieler 
Die Detailbeschreibung dieses Gerätes 
finden Sie auf Seite 5 


Masse des Systems inkl. CD-Spieler und 
ischrack TR 500 CD (B x H x T): 335 x 
483 x 348 mm. System ohne CD-Spieler 
Tit Tischrack TR-500 (B x H x T): 335 x 

406 x 345 mm. 


* DOLBY ist da: 
der Dolby Lab. 


jetragene Warenzeichen 


CP 500 Compact Disc Player 
For detailed information on this CD- 
player please refer to page 5. 


Dimensions of the system incl. CD-player 
and table rack TR 500CD (wxhxd): 
335 x 423 x 345 mm. System without CD- 
player incl. table rack TR 500: 335 x 406 
x 345mm. 


* DOLBY is the registered trade mark of the 
Dolby Lab, Inc. 


@ SANYO 


HI-FI «(MIDI>-SYSTEM 
HI-FI «MIDI»-SYSTEM 


2x40W 36 


Mit Doppel-Cassettendeck 
With dubbing deck 


P36 


A36 


T36L 


DW 36 


@SANYO DOUBLE CASSETTE DECK 0 №36 


Өвс KAN Захын BEFAND SE ИРАКЕ 


| gaman | | | | EEE | 


TISCHRACK/TABLERACKTR36 335mm 
20 


«MIDI: HI-FI SYSTEM 36 


Diese neue HiFi-Anlage im aktuellen 
Midi-Format verbindet hochwertige 
Technik mit bequemer Bedienbarkeit 
und elegantem Design. Trotz ihrer kom- 
pakten Abmessungen liefert sie satte 
2 x 40 W Sinusleistung und enthält sogar 
ein praktisches Doppelkassettendeck. 


А 36 Vollverstärker 

ө 2 x 40 Watt Dauertonleistung an 4 Ohm 
bzw. 2 x 35 Watt an 8 Ohm bei weniger 
als 0,1% Verzerrungen ® 5-Band Equali- 
zer für individuelle Klanggestaltung ® 
Loudness/Kontur-Taste ® Taste zur Leise- 
schaltung (—20 dB) e Tonband-Monitor- 
taste e Ein-/Ausschalter für Lautsprecher 
e Anschluss für Stereo-Kopfhörer 


Т 361. Synthesizer Tuner 


* UKW-Mono/Stereo-, LW- und MW- 


«MIDI, HI-FI SYSTEM 36 


This new HiFi unit in trendy midi-size 
combines high-grade technique with 
comfortable operation and elegant de- 
sign. In spite of its compact dimensions, it 
deliversa full rich 2 х 40 W of continuous 
output power and even includes a prac- 
tical twin-cassette deck for normal or 
high speed dubbing. 


A 36 Integrated Amplifier 

* 2 x 40 watts of continuous output power 
into 4 ohms resp. 2 x 35 watts into 4 ohms 
with less than 0,1% distortion ® 5-band 
equalizer for subtle tone control * Loud- 
ness button * Audio muting switch 
(—20dB)* Tape monitor switch € Speaker 
on/off-switch € Jack terminal for stereo 
headphones. 


T 36L Synthesizer Tuner 

* FM-Mono/Stereo-, LW- and MW-recep- 
tion * 12-programs preset memory Íor 
FM- and MW/LW-stations • PLL-synthe- 
sizer tuning with 5-digit LED-frequency 
display ® Automatic and manual mono/ 
stereo-switchover ® Muting switch 9 
LED-indicators for tuning and stereo re- 
ception • Ferrite antenna for MW/LW and 
75 ohms coaxial input for external AM/ 
FM-antenna 


DW 36 Dubbing Cassette Deck 

® Softoperation dual cassette drive mech- 
anism for dubbing at normal or double 
tape speed • DOLBY* В noise reduction 


Eine Auswahl passender Lautsprecher- 
systeme finden Sie auf den Seiten 24 und 
25. Ihr Fachhandler wird Sie gerne bera- 
ten. 


A selection of matching speakers is fea- 
tured on pages 24/25. Your SANYO 
dealer will be pleased to give you de- 
tailed information 


Nebenstehende Abbildung zeigt das 
Compact Disc-Spieler. 


The picture on the right shows System 36 CD including the 


CD-player. 


Empfang ® 12 Programmspeicher für 
UKW- und MW/LW-Sender ® PLL-Synthe- 
sizerabstimmung mit 5stelliger LED-Fre- 
quenzanzeige Automatische und manu- 
elle Mono-/Stereo-Umschaltung e Taste 
für Stummabstimmung e LED-Anzeigen 
für Stereoempfang und Abstimmung e 
Ferritantenne für MW/LW und 75 Ohm 
Koaxialanschluss für Aussenantenne. 


DW 36 Doppel-Cassettendeck 
ufwerk für direk- 


digkeit e DOLBY* B-Geräuschunterdrük- 
kung e Wiedergabe-Automatik für 2 Са: 
setten nacheinander ® Synchronstart-Ein- 
richtung bei Bandkopie e Bandsorten- 
Umschalter für NORMAL-, CrO,- und 
Reineisen-Cassetten ө Steilige LED-Aus- 


® Continuous playback device for 2 cas- 
sette tapes ® Synchronous start of both 
cassettes in dubbing mode ® Tape selec- 
tor fornormal-, CrO2- and metal cassettes 
* 5-LED recording level indicator. 


P 36 Turntable 
* Fully automatic belt drive mechanism ® 
Linear tonearm with magnetic cartridge 
and diamond stylus € Con 
operation ® Tonearm lift 
key. 


System 36CD mit 


Technische Daten siehe Seiten 26 und 27. 
Technical specifications on pages 26/27. 


steuerungsanzeige 


P 36 Plattenspieler 

* Vollautomatisches Laufwerk mit Rie- 
menantrieb e Linearer Tonarm mit Mag- 
netsystem und Diamantnadel e Frontbe- 
dienung 9 Tonarmlift e Start-/Stop-Taste 


CP 500 Compact Disc-Spieler 
Eine Detailbeschreibung dieses Gerátes 
finden Sie auf Seite 5 


Masse des Systems ohne CD-Spieler, mit 
Tischrack TR 36 (B x H x T): 335 x 398 x 
320 mm. System mit CD-Spieler und 
Tischrack TR 36CD BxHxT) 335x 
415 x 320 mm 


*DOLBY ist das 


тадепе Warenzeichen 
der Dolby Lab 


CP 500 Compact Disc Player 
For detailed information on this CD- 
player please refer to page 5. 


Dimensions of the system without CD- 
player incl. table rack TR 36 (wxhxd): 


335 х 398 x 320 mm. System with CD- 
player and table rack TR 36CD: 335 x 
475 x 320 mm. 


21 


22 


«МТОГ-5ТЕВЕОАМТАСЕ 
«MIDI STEREO COMPACT SYSTEM 


2x15W 


Mit Doppel-Cassettendeck 
With dual cassette 


TPW 10 Plattenspieler 

* Vollautomatisches Laufwerk mit Rie- 
menantrieb e Magnetischer Tonabneh- 
mer mit Diamantnadel e Tonarmlift e 
Start-/Stop-Taste € Synchronstart-Ein- 
richtung für Cassettendeck bei Überspie- 
len einer Schallplatte e Abmessungen 
335 х 82 x 324 mm • Gewicht 2,5 kg. 


DCX W10 Dreiwellen-Casseiver 

* UKW-Mono/Stereo-, LW- und MW- 
Empfang 9 4 UKW-Programmspeicherta- 
sten e Mono-/Stereo-Schalter ® LED-Ste- 
reoanzeige 9 Rahmenantenne für MW/ 


TP W10 Turntable 
* Fully automatic belt d. 
Magnetic cartridge with di 


Tonearm lift ® Start/Stop- “pushbutton H 
Synchronous start device 


f cassette deck 


mensions 335 x 82 х 
25 Ка: 


DCX W10 Casseiver 
* FM-Mono/Stereo, LW and MW 
preset buttons ® Mono/Stereo swi 
LED-stereo indicator ® Loop ante 


W 10 


LW und 75-Ohm-Koaxialanschluss für 
Aussenantenne ® 2х 15 Watt Dauerton- 
leistung bei weniger als 0,9% Verzerrun- 
gen ® 3-Band Equalizer für individuelle 
Klanggestaltung (Mittenfrequenzen bei 
100 Hz/l kHz/10 kHz) e Mikrofon-Misch- 
einrichtung mit separatem Pegelregler 9 
Frequenzgang 50-20000 Hz. 

® Doppel-Cassettenlaufwerk für pro- 
blemloses Kopieren bespielter Cassetten 
mit N windigkeit e Synchron- 
start-Einrichtung für Bandkopie und 
Überspielung von Schallplatten ө 
DOLBY* В Geráuschunterdrückung e 


5 than 0,9% 
izer for subtle 
tes 100 Hz/1 
ing device 


@SANYO 


Bee] 


Wiedergabe-Automatik fiir 2 Cassetten ® 
Eingänge für CD-Spieler CP500 e Ab- 
messungen 335 х 180 х 330 mm Ge- 
wicht 7 kg. 


SXW 10 Lautsprecherboxen 

® Passende Systemlautsprecher mit 15 
Watt Nennbelastbarkeit e 120 mm Ø 
Bass- und 20 mm @ Hochtonlautsprecher 
* Abmessungen 180 x 302 х 170 mm 

* Gewicht pro Box 2,8 kg 


* DOLBY ist das eingetragene Warenzeichen 
der Dolby Lab. Inc. 


for 2 cassettes ® Input terminals for Com- 
pact Disc-player CP 500 9 Dimensions 
35 х 180 x 330 mm 9 Weight 7 kg. 


SX W10 Speaker boxes 
* Matching system speakers with 15 watts 
of power handling capacity e Woofer 120 
mm dia. and 20 mm dia. tweeters ® Di- 
mensions 180 x 302 x 170 mm ® Weight 
2,5 Кд each 


OLI 


ER 


STEREO KOMPAKTANLAGE 
COMPACT STEREO-SYSTEM 


2x15W 


Mit Doppel-Cassettendeck 
With dual cassette 


Stereo-Verstärkerteil: 74 Watt Gesamt 
musikleistung bzw. 2 x 15 Watt Dauerton 
ап 8 Ohm e 5-Band Equalizer e Frequenz- 
gang 20-30000 Hz e Klirrfaktor 0,2% 
3-Wellen Tunerteil: UKW-Mono/Stereo-, 
LW- und MW-Empfang e Mono-/Stereo- 
Umschaltung e LED-Stereoanzeige 9 
MW/LW-Rahmenantenne und gem 
same 75-Ohm-Koaxialbuchse für UKW-/ 
MW-/LW-Aussenantenne. 
Doppelcassetten-Laufwerk: Tippta- 
stensteuerung ® Bandkopie in Normalge- 
schwindigkeit e Synchronstart-Einrich- 
tung bei Bandkopie e Wiedergabe-Auto- 
matik für Cassette B nach Ablauf von Cas- 
sette A e DOLBY* B e Wahlschalter für 
Normal- oder Reineisencassetten ® Band- 
zählwerk e Automatische Aufnahme-Aus- 
steuerung АБС e Geräuschabstand mit 
DOLBY 60 dB ® Frequenzgang bei Auf- 
nahme/Wiedergabe 40-14000 Hz. 
Plattenspieler: Halbautomat mit Rie 
menantrieb ® Linearer Tonarm mit Ma- 
'onabnehmer und Diamantnadel • 
atische Tonarm-Rückstellung am 
Plattenende ® Tonarmlift e Abmessungen 
BxHxT) 440x 290x390 mm e 


Eine Auswahl passender Lautsprecher- 
Systeme finden Sie auf den Seiten 24 und 
25. Ihr Fachhandler wird Sie gerne bera- 
ten. 


СХТ 210: 


Amplifier Section: 

r resp. 2 e 
er into 8 ohms € 5-Баг 
еге Frequenc 


Tess than 0,2% 
3-Band Tuner Section: FM- 
reo-, LW- and MW-r Di 
тео switchover ® LED st 
MW/LW loop antenna and 75 ot 


RACK ОТ210 478 x 828 x 370mm 


axial input for external AM/FM-antenna. 
Dubbing Cassette Section: Dual cas- 
sette mechanism with soft touch operation 
© Dubbing of prerecorded tapes at stand- 
ard speed @ Continuous play device: 


: Semi-automatic belt drive 
anism * Straight tonearm with 
cartridge and diamond stylus ® 
Automa c en return at the end ofa 
* Dimensions 
390 mm • 


MO x 2 


tching speakers is fea- 

24/25. Your SANYO 
r will be pleased to give you de- 
tailed inform 
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HI-FI LAUTSPRECHER-SYSTEME 


SX 1100 


Jede HiFi-Anlage klingt letztlich so gut 
wie ihr Lautsprecher. Und daher sollten 
auch Sie sich für Original-SANYO-Laut- 
sprecher entscheiden. Denn diese wer- 
den von erfahrenen Ingenieuren sorgfäl- 
tig auf europäische Wünsche zugeschnit- 
ten und liefern für erstaunlich interessan- 
ten Preis ein Maximum an Klangqualität. 
Nicht ohne Grund würdigte die Zeit- 
schrift «Für Sie» in ihrem grossen HiFi 
Vergleichstest vom März 1985 (8 Anlagen 
bekannter Marken) das begutachtete 
SANYO-System mit dem Hinweis: (Zitat) 
«Die SANYO-Boxen lieferten im Test den 
besten Klang!» 


The sound of all HiFi units depends lastly 
on their speaker systems. Therefore you 
yourself should decide to get original 
SANYO speakers. They are exactingly 
tailored by experienced engineers for 
the European taste, and deliver a maxi- 
тит of superb sound quality for an aston- 
ishingly interesting price. 

It was not without reason that the periodi- 
cal «Fur Sie», in their comparison test of 
March 1985 (8 HiFi units of well known 
makes) graded the valued SANYO Sys- 
tem with the reference: (Quote) «The 
SANYO boxes on test delivered the best 
sound of all HiFi-systems tested» 


HI-FI SPEAKER SYSTEMS 


SX 660 


$Х 1100 

3-Weg Hochleistungsbox fiir gehobene 
‚Ansprüche, aufgebaut als abgestimmtes 
Bassreflex-System ® Musik-/Nennbelast- 
barkeit 140/110 Watt e 250 mm @ Bass- 
und 100 mm Ø Mittelton-Lautsprecher, 
Hochtonkalotte 25 mm Ø e Pegelregler 
für Mittelton- und Hochtonbereiche (Re- 
gelbereiche je +5dB) e Abnehmbare 
frontbespannung ® Abmessungen 
320 x 580 x 318 mm. 


SX 660 
Hochwertiges 3-Weg Bassreflex-System, 
bestückt mit 200 mm gj Bass- und 100mm 


SX 1100 

3-way high performance bass reflex type 
speaker system 9  Music-/continuous 
power handling capacity 140/110 watts € 
Woofer 250 midrange 100 mm and 
dome type tweeter 25 mm diameter ® 
Level controls for midrange and tweeter 
(control ranges +5dB) € Detachable front 
panel* Dimensions 320 х 580 х 318 mm. 


SX 660 

High performance 3-way bass reflex 
speaker system, equipped with a 200 mm 
dia. woofer, а 100 mm dia. midrange and 
а 25mm dia. dome type tweeter € Music-/ 


SX 550 


Ø Mitteltonlautsprecher sowie 25 mm Ø 
Hochtonkalotte @ Musik-/Nennbelastbar- 
keit 110/65 Watt e Pegelregler für Mittel- 
tonbereich e Abnehmbare Frontbespan- 
nung e Abmessungen 270 x 530 x 258 
mm 


SX 550 

3-Weg HiFi Lautsprecherbox hervorra- 
gender Klangqualitát für Anlagen bis 50 
Watt, aufgebaut als luftdicht verschlos- 
sene, akustisch bedämpfte Box, e 200 mm 
@ Bass- und 100 mm Ø Mitteltonlautspre- 
cher sowie 25 mm Ø Hochtonkalotte e 
Musik-/Nennbelastbarkeit 70/50 Watt e 


continucus power handling capacity 110/ 
65 watts @ Level control for midrange 9 
Detachable front panel * Dimensions 
270 x 530 x 258 mm. 


SX 550 

3-way HiFi speaker system with outstand- 
ing performance, perfectly matching HiFi 
systems with a rated output power up to 
50 watts * Acoustically sealed «Air sus- 
pension» principle € 200 mm dia. woofer, 
100 mm dia. midrange and 25 mm dome 
type tweeter * Music-/continuous power 
handling capacity 70/50 watts ® Detach- 
able front panel * Dimensions 270 x 
510 x 258 mm. 
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Technische Daten siehe Seite 27 
Technical specifications on page 27. 


HI-FI LAUTSPRECHER-SYSTEME 
HI-FI SPEAKER SYSTEMS 


SX 234 


Abnehmbare Frontbespannung ® Ab- 
messungen 270 x 510 x 258 mm 


SX 350 

Luftdicht verschlossene 3-Weg Box mit 
180 mm £j Bass-, 50 mm Ø Mittelton- und 
50 mm Ø Hochtonlautsprechern e Musik- 
/Nennbelastbarkeit 50/35 Watt, ideal für 
HiFi Anlagen mit entsprechender Dauer- 
tonleistung an 8 Ohm e Abmessungen 
260 х 500 x 194 mm. 


SX 340 
3- Weg HiFi Box in luftdicht verschlosse- 
nem Gehause ® Musik-/Nennbelastbar- 


‘Acoustically sealed HiFi speaker syste 
with 180 mm dia. woofer, 50 mm dia. mid- 
range and 50 mm dia. tweeter 9 Music- 
continuous power handling capacity 50 
35 watts, perfectly matched for HiFi 

tems of appropriate power га! 
mensions 260 x 500 x 194 mm 


SX 340 

3-Way HiFi speaker system * Acousti 
cally sealed т suspension» type ® 
Music-/continuous power handling ca- 
pacity 60/50 w Woofer 200 mm dia 


keit 60/50 Watt ® Basslautsprecher 200 
mm £j, Mittelton-Kalotte 45 mm @ und 25 
mm @ Hochtonkalotte e Gehäuse mit 
kratzfester PVC-Beschichtung in Maha- 
goni-Finish ® Abmessungen 280 x 500 x 
220 mm. 


SX 234 

2-Weg Bassreflexsystem mit 160 mm & 
Bass- und 50 mm 0) Hochtonlautsprecher 
* Musik-/Nennbelastbarkeit 50/35 Watt e 
Eine hervorragende Kompaktbox mit 
den Abmessungen 270 x 470 x 195 mm. 


45 mm dia. midrange dome and 25 mm 
dia. dome tweeter € Cabinet with scratch- 
proof PVC-coating in mahogany finish e 
Dimensions 280 х 500 x 220 mm. 


SX 234 

2-way bassreflex system with 160 mm dia 

woofer and 50 mm dia. tweeter  Music-/ 
ous power handling capacity 50/ 

tis © Dimensions 270 x 470 x 195 


SX 11Е 

Hochleistungs-Regalbox im «Midi»-For- 
mat mit überzeugender Klangqualität 
trotz äusserst kompakter Abmessungen 
* 2-Weg Bassreflex-System 9 Musik-/ 


Nennbelastbarkeit 70/50 Watt e 160 mm 
@ Flachmembran-Basslautsprecher und 
19 mm Ø Kalotten-Hochtóner e Anthrazit- 
farbenes Get 
bespannung 9 
335 x 200 mm. 


ise € Abnehmbare Front- 
Abmessungen 210x 


ance speaker system with 
d performance despite its 
compact dimensions. 

e 2'way bassreflex system with a 160 mm 
t diaphragm woofer and a 19 mm 
dia. dome type tweeter 9 Music-/contin- 
uous power handling capacity 70/50 watts 
* Cabinet in anthracite finish € Detach- 
able front panel * Dimensions 210 x 335 
x 200 mm. 
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Ihr SANYO Fachhändler/Your SANYO-specia 
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INTERPAN MAREK & СО... Untere Weissgerberstrasse 17, 1030 Wien 1 


MSM SANYO VERTRIEBS GMBH, Dornhofstrasse 40, 6078 Neu-Isenburg 


$15. International Electronics Ltd., 10 Luntz Street, 91020 Jerusalem 
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ASGEIRSSON LTD., Sudurland: 


AUTOCENTAR MERKUR, Mo: 


